
Product specifications

Bluetooth version: Bluetooth V5.3

Connection model: TWS

Battery specification: Headset 3.7V/30mAh; Charging box 3.7V/150mAh

Support mode: HFP/HSP/ A2DP/AVRCP

Sensitivity: 105dB ± 3dB S.P. Lat 1KHz

Transmission distance: 10 meters(in an ideal environment without any

major obstacles)

Play time: About 2.5 hours

Call time: About 3 hours

Standby time: About 80 hours

Charging time: Charge the charging compartment for about 1.5 hours,

and charge the headset for about 1 hour

Charging box to charge the headset: About 2.5 times 

Functional operation instructions

1、Boot

Take the headset out of the charging compartment and automatically turn

it on or press and hold the left and right headset multifunction button for 3

seconds

2、Shut down

Put the headset into the charging compartment and turn it off automatically.

Press and hold the left and right headset multifunction button for 5 seconds

to shut down

3、Boot back：
When the pairing is successful , the Biuetooth headset preferentially enters

the connected state when the second time is turned on , and automatically

connects back to the connected mobile phone

4、Play/Pause

In the standby state , click the left and right earphone multi-function keys to

directly play music , and click the left and right earphone multi-function

keys during playback to pause the playback.

5、Switch songs

When playing music , three-click the left and right earphone multi-function

keys to switch between up and down music.

6、Volume addition and subtraction

Double-click the left and right earphone multi-function keys to increase

or decrease the volume

7、Call answering

When the mobile phone calls,click the left and right earphones multi-

function button to answer the call

8、Call hang up

When the phone is talking, click the left and right earphones multi-

function button to hang up the phone

9、Call rejection

When the mobile phone calls, long press the left and right headphones

multi-function button for 2 seconds to reject the call

10、Start voice assistant

Long press the headset multi-function button for 1.5 seconds to start Siri

or Google voice assistant for voice control of mobile phone operations.

Pairing method

Charging operation

1. Take it out of the charging compartment or press and hold the left and

right earphone multi-function buttons for 3 seconds to turn on the phone,

Automatic pairing

2. Start the Bluetooth function of the mobile phone or other device , click

to enter the pairing

3. The two earphones can also be paired with the mobile phone

separately, and the operation method can be pressedstep 2 Operation

method to operate.

1. Plug one end of the Micro USB charging cable into the USB port of

the charging box and the other end of the charger to charge the charging

box. When the power of the charging box is within the indication range of

the corresponding indicator light , the blue indicator light at this position

will be separated by 2 seconds.Flashes once, until the indicator’s power

range is fully charged, it will stay on. The indicator light that enters the

next power range will blink, and all indicators will stay on when fully

charged .

2. Charge the earphones:Put the earphones into the charging compartment

to automatically charge . The earphone indicator will be red when charging,

and it will go out after fully charged ; the blue indicator light in the charging

compartment will be on ( when the charging compartment is fully charged,

4 battery indicator lights ) All lights are on , when the charge level of the

charging compartment drops to the corresponding level, the corresponding

Spécifications du produit

Instructions de fonctionnement fonctionnel

1. Démarrez

Retirez le casque du boîtier de charge et allumez - le automatiquement ou 

maintenez enfoncé le bouton multifonction gauche et droite pendant 3 

secondes

2. Fermeture

Placez les écouteurs dans le boîtier de charge et éteignez - les 

automatiquement. Maintenez enfoncé le bouton multifonction gauche et 

droite pendant 5 secondes pour éteindre les écouteurs

3. Démarrez:

Après un jumelage réussi, le casque Biuetooth passe en priorité à l'état 

connecté lors de la deuxième ouverture et se reconnecte automatiquement 

au téléphone connecté.

4. Jouer / mettre en pause l'état de veille, cliquez sur la touche multifonction 

gauche et droite du casque

Méthode d'appariement

Opération de charge

Especificaciones del producto

Instrucciones de operación funcional

1. encendido

Retire los auriculares de la Caja de carga y abra o presione 

automáticamente el botón multifuncional de los auriculares izquierdo y 

derecho durante 3 segundos.

2. cierre

Coloque los auriculares en la Caja de carga y apague automáticamente. 

Presione el botón multifuncional de los auriculares izquierdo y derecho 

durante 5 segundos para apagar los auriculares

3. encendido:

Después de que el emparejamiento sea exitoso, los auriculares biotooth 

tienen prioridad en el Estado de conexión cuando se encienden por 

segunda vez y se conectan automáticamente de nuevo al teléfono 

conectado.

4. reproducir / suspender el Estado de espera, haga clic en el botón 

multifuncional de los auriculares izquierdo y derecho

Método de emparejamiento

Operación de carga

1. inserte un extremo del cable de carga micro USB en el puerto USB de la 

Caja de carga y el otro extremo en el cargador para cargar la Caja de carga. 

Cuando la fuente de alimentación de la Caja de carga esté dentro del rango 

indicado por el indicador correspondiente, el indicador azul de esta posición 

tendrá un intervalo de 2 segundos. Parpadear una vez hasta que el rango de 

potencia del indicador esté completamente cargado. Los indicadores que 

entren en el siguiente rango de Potencia parpadearán y todos permanecerán 

encendidos después de cargar

2. cargar los auriculares: coloque los auriculares en el almacén de carga y 

cargue automáticamente. El indicador de auriculares es rojo al cargar, y el 

indicador azul en el almacén de carga se apaga después de cargar 

completamente (el indicador de batería se enciende cuando el almacén de 

carga está lleno) todos los indicadores se encienden, y cuando el nivel de 

carga del almacén de carga cae al nivel correspondiente, el correspondiente

Produktspezifikationen

Funktionsanweisungen

1.Boot

Nehmen Sie das Headset aus dem Ladefach und schalten Sie es automatisch 

ein oder halten Sie die Multifunktionstaste des linken und rechten Headsets 

für 3eseconds gedrückt.

2.Herunterfahren

Setzen Sie das Headset in das Ladefach und schalten Sie es automatisch aus 

Drücken und halten Sie die Multifunktionstaste des linken und rechten 

Headsets fünf Sekunden lang gedrückt, um das Gerät herunterzufahren.

3.Boot zurück:

Wenn die Kopplung erfolgreich ist, tritt das Biuetooth-Headset beim zweiten 

Einschalten bevorzugt in den Verbindungszustand ein und verbindet sich 

automatisch wieder mit dem angeschlossenen Mobiltelefon

Halten Sie den Standby-Status gedrückt und klicken Sie auf die 

Multifunktionstasten des linken und rechten Ohrhörers, um

Kopplungsmethode

Ladevorgang

Bluetooth Version Bluetooth V5.3

Verbindungsmodus:TWS

Batteriespezifikation: Headset 3.7V/30mAh, Ladebox 3.7V/150mAh

Unterstützungsmodus:P und HSP und A2DP Anschluss AVRCP

Empfindlichkeit:105dB ± 3dB S.P.Lat 1KHZ

Tansmissionsabstand:10 Meter in einer idealen Umgebung ohne 

irgendwelche maior Hindernisse)

Spielzeit:Etwa 2,5 Stunden

Anrufzeit:ca. 3 Stunden

Standby-Zeit:ca. 80 Stunden

Ladezeit: Laden Sie das Ladefach für etwa 1.5 Stunden und Chargee 

Headset für etwa eine Stunde auf

Ladebox zum Aufladen des Headsets: Etwa 2,5-mal

Versión Bluetooth Bluetooth Bluetooth v5.3

Modo de conexión: TWS

Especificaciones de la batería: auriculares 3.7v / 30mah, caja de 

carga 3.7v / 150mah

Modo de soporte: P / HSP / a2dp / avrcp

Sensibilidad: 105db ± 3db s.p.lat 1khz

Distancia de deslizamiento: 10 metros (en un ambiente ideal sin 

obstáculos)

Tiempo de reproducción: aproximadamente 2,5 horas

Duración de la llamada: unas 3 horas

Tiempo de espera: unas 80 horas

Tiempo de carga: aproximadamente 1,5 horas para cargar el almacén 

de carga y aproximadamente 1 hora para cargar los auriculares

Caja de carga de auriculares: aproximadamente 2,5 veces

Version Bluetooth Bluetooth V5.3

Méthode de connexion: TWS

Spécifications de la batterie: casque 3.7v / 30mah, boîte de charge 

3.7v / 150mah

Mode de soutien: P / HSP / a2dp / avrcp

Sensibilité: 105db ± 3db S.P. LAT 1khz

Distance de glisse: 10 mètres (dans un environnement idéal sans 

obstacles)

Temps de jeu: environ 2,5 heures

Temps de conversation: environ 3 heures

Temps de veille: environ 80 heures

Temps de charge: environ 1,5 heure pour charger le compartiment de 

charge, environ 1 heure pour charger le casque

Boîte de charge pour casque: environ 2,5 fois

Reproducir la música directamente, y al reproducir, haga clic en las 

teclas multifuncionales de los auriculares izquierdo y derecho para 

suspender la reproducción.

5. cambiar canciones

Al reproducir la música, haga clic en las teclas multifuncionales de los 

auriculares izquierdo y derecho tres veces para cambiar arriba y abajo 

de la música.

6. método de suma y resta de volumen

Doble clic en la tecla multifuncional de los auriculares izquierdo y 

derecho para aumentar o disminuir el volumen

7. contesta el teléfono

Cuando el teléfono llama, haga clic en el botón multifuncional de los 

auriculares izquierdo y derecho para contestar el teléfono.

8. cuelga el teléfono

Cuando el teléfono llama, haga clic en el botón multifuncional de los 

auriculares izquierdo y derecho para colgar el teléfono.

9. Llamada para volver a comprobar

Cuando el teléfono llama, Presione el botón multifuncional de los 

auriculares izquierdo y derecho durante 2 segundos para rechazar la 

llamada.

10. inicia el asistente de voz

Presione el botón multifuncional del auricular durante 1,5 segundos 

para activar Siri o el asistente de voz de Google para controlar la voz 

de la operación del teléfono.

Spielen Sie Musik direkt ab und klicken Sie während der Wiedergabe 

auf die Multifunktionstasten des linken und rechten Ohrhörers, um die 

Wiedergabe anzuhalten.

5.Lieder wechseln

Wenn Sie Musik abspielen, klicken Sie drei-Klick auf die 

Multifunktionstasten des linken und rechten Ohrhörers, um zwischen 

oben und unten Musik zu wechseln.

6.Volumen Addition und Subtraktion

Doppelklicken Sie auf die Multifunktionstasten des linken und rechten 

Ohrhörers, um die Lautstärke zu erhöhen oder zu verringern

7.Anrufbeantworter

Wenn das Mobiltelefon anruft, klicken Sie auf die Multifunktionstaste 

des linken und rechten Ohrhörers, um den Anruf anzunehmen

8.Ruf auflegen

Wenn das Telefon spricht, klicken Sie auf die Multifunktionstaste des 

linken und rechten Ohrhörers, um das Telefon aufzuhängen

9 .  Aufrufen der Wiederholung

Wenn das Mobiltelefon anruft, drücken Sie lange die linke und rechte 

Kopfhörer Multifunktionstaste für zwei Sekunden, um den Anruf 

abzulehnen

10.Sprachassistent starten

Drücken Sie lange die Multifunktionstaste für 1,5 Sekunden lang, um 

Siri oder Google Sprachassistent für die Sprachsteuerung von 

Mobiltelefonen zu starten.

Jouez de la musique directement, appuyez sur les touches 

multifonctions gauche et droite du casque pendant la lecture pour 

mettre en pause la lecture.

5. Changer de chanson

Lorsque vous jouez de la musique, vous pouvez basculer de haut en 

bas de la musique en appuyant trois fois sur les touches multifonctions 

gauche et droite du casque.

6. Méthode d'addition et de soustraction de volume

Double - cliquez sur les touches multifonctions gauche et droite pour 

augmenter ou diminuer le volume

7. Répondre au téléphone

Lorsque le téléphone parle, appuyez sur le bouton multifonction gauche 

et droite du casque pour répondre à l'appel

8. Téléphone raccroché

Lorsque le téléphone parle, appuyez sur le bouton multifonction gauche 

et droite du casque pour raccrocher le téléphone

9. Appel à revérifier

Lorsque le téléphone parle, appuyez longuement sur le bouton 

multifonction gauche et droite du casque pendant 2 secondes pour 

refuser l'appel

10. Démarrez l'assistant vocal

Appuyez longuement sur le bouton multifonction du casque pendant 1,5 

seconde pour lancer Siri ou l’assistant vocal Google pour contrôler 

vocalement les opérations de votre téléphone.

1. Retirez - le du compartiment de charge ou maintenez enfoncé le bouton 

multifonction du casque gauche et droit pendant 3 secondes pour activer 

le jumelage automatique du téléphone

2. Démarrez la fonction Bluetooth de votre téléphone ou autre appareil. 

Cliquez pour entrer le jumelage

3. Les deux écouteurs peuvent également être jumelés individuellement 

avec le téléphone, la méthode d'opération peut être utilisée comme 

méthode d'opération étape 2.

1.Nehmen Sie es aus dem Ladefach heraus oder halten Sie die 

Multifunktionstasten des linken und rechten Ohrhörers drei Sekunden lang

gedrückt, um das Telefon einzuschaltenAutomatische Kopplung

2.Start die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons oder eines anderen Geräts. 

Klicken Sie auf die Kopplung eingeben

3.Die beiden Kopfhörer können auch mit dem Mobiltelefonseparat gekoppelt 

werden und die Betriebsmethode kann gedrückt werden Schritt 2 

Operationmethod zu bedienen.

1. sacarlo del almacén de carga o presionar el botón multifuncional de los 

auriculares izquierdo y derecho durante 3 segundos para encender el 

emparejamiento automático del teléfono

2. inicie la función Bluetooth del teléfono móvil u otro dispositivo. Haga clic 

para introducir el emparejamiento

3. los dos auriculares también se pueden emparejar con el teléfono por 

separado, y el método de operación se puede operar de acuerdo con el 

método de operación del paso 2.

1.Stecken Sie ein Ende des Micro-USB-Ladekabels in den USB-Anschluss der 

Ladebox und das andere Ende des Ladegeräts, um die Ladebox aufzuladen. 

Wenn die Leistung der Ladebox innerhalb des Anzeigebereichs der 

entsprechenden Kontrollleuchte liegt, wird die blaue Kontrollleuchte an dieser 

Position um zwei Sekunden getrennt. Blinkt einmal so lange, bis der 

Leistungsbereich der Indikatoren vollständig aufgeladen ist. Die Kontrollleuchte, 

die den nächsten Leistungsbereich betritt, blinkt und alle Anzeigen bleiben an, 

wenn sie vollständig aufgeladen sind

2.Charge die Kopfhörer: Legen Sie die Kopfhörer in das Ladefach, um 

automatisch aufzuladen. Die Ohrhörer-Anzeige leuchtet beim Aufladen rot und 

erlischt, nachdem sie vollständig aufgeladen ist. Die blaue Kontrollleuchte im 

Ladefach leuchtet, wenn das Ladefach vollständig aufgeladen ist. Batterie-

Anzeigeleuchten. Alle Lichter leuchten an, wenn der Ladestand des Ladefachs 

auf das entsprechende Niveau sinkt.

1. Branchez une extrémité du câble de charge Micro USB dans le port USB du 

boîtier de charge et l'autre extrémité dans le chargeur pour charger le boîtier de 

charge. Lorsque l'alimentation du boîtier de charge est dans la plage d'indication 

du voyant correspondant, le voyant bleu à cet endroit sera espacé de 2 

secondes. Clignote une fois jusqu'à ce que la plage d'alimentation du voyant soit 

complètement chargée. Les voyants qui entrent dans la prochaine plage de 

puissance clignoteront et tous les voyants resteront allumés après une charge 

complète

2. Chargez le casque: Mettez le casque dans le compartiment de charge et 

chargez - le automatiquement. Le voyant du casque est rouge lors de la charge,

le voyant bleu dans le compartiment de charge s'éteint après une charge 

complète s'allume (le voyant de la batterie s'allume lorsque le compartiment de 

charge est complètement chargé) tous les voyants s'allument, lorsque le niveau 

de charge du compartiment de charge descend au niveau correspondant, Le

製品仕様

機能操作の説明
1、 Boot
イヤホンを充電ケースから取り出し、自動的に回転させる
左右のイヤホン多機能ボタン3をオンまたは押したままにする
秒
2、閉じる
イヤホンを充電ケースに入れて自動的にオフにします。
左右のイヤホンのマルチファンクションボタンを5秒間押したままにします
閉じる
3、再起動：
ペアリングが成功すると、Biuetoothイヤホンが優先的に入ります
2回目のオープン時の接続状態、および自動
接続された携帯電話に接続を戻す
4、再生/一時停止
待機状態で、左右のイヤホン多機能ボタンをクリックすれば、

ペアリング方法

チャージオペレーション

Specifiche del prodotto

Istruzioni per l'uso funzionale

1,Boot

Estrarre l'auricolare dal vano di ricarica e ruotare automaticamente

Premere e tenere premuto il pulsante multifunzione sinistro e destro per 3

secondi

2,Spegnere

Inserire l'auricolare nel vano di ricarica e spegnerlo automaticamente.

Tenere premuto il pulsante multifunzione sinistro e destro per 5 secondi

per spegnere

3,Boot back:

Quando l'accoppiamento è riuscito , l'auricolare Biuetooth entra 

preferenzialmente the connected state when the second time is aktive , and 

automatically si collega nuovamente al telefono cellulare collegato

4,Play/Pause

Nello stato di standby , fare clic sui tasti multifunzione auricolari sinistro e 

destro per

Metodo di accoppiamento

Operazione di ricarica

Versione Bluetooth: Bluetooth V5.3

Modello di connessione: TWS

Specificazione della batteria: Headset 3.7V/30mAh; Scatola di ricarica 

3.7V/150mAh

Modalità di supporto: HFP/HSP/A2DP/AVRCP

Sensibilità: 105dB ± 3dB S.P. Lat 1KHz

Distanza di trasmissione: 10 metri (in un ambiente ideale senza alcun

ostacoli principali)

Tempo di gioco: circa 2,5 ore

Tempo di chiamata: circa 3 ore

Tempo di attesa: circa 80 ore

Tempo di ricarica: Caricare il vano di ricarica per circa 1,5 ore,

e caricare l 'auricolare per circa 1 ora

Scatola di ricarica per caricare l 'auricolare: Circa 2,5 volte

Bluetoothバージョン：Bluetooth V 5.3
接続型式：TWS
電池規格：イヤホン3.7 V/30 mAh、充電箱3.7 V/150 mAh
サポートモード：HFP/HSP/A 2 DP/AVRCP
感度：105 dB±3 dB S.P.Lat 1 KHz
転送距離：10メートル（理想的な環境では、何もありません
主な障害）
放送時間：約2.5時間
通話時間：約3時間
待機時間：約80時間
充電時間：充電ボックスを約1.5時間充電し、
イヤホンを約1時間充電します
イヤホン充電ケース：約2.5回

direttamente riprodurre musica , e fare clic sull'auricolare sinistro e 

destro multifunzione tasti durante la riproduzione per mettere in pausa 

la riproduzione.

5,Cambia canzoni

Quando si riproduce musica , fare tre clic sull'auricolare sinistro e 

destro multifunzione tasti per passare tra musica su e giù.

6,Volume addizione e sottrazione

Fare doppio clic sui tasti multifunzione auricolari sinistro e destro per 

aumentare o diminuire il volume

7,Rispondere alle chiamate

Quando le chiamate del cellulare, fare clic sugli auricolari sinistro e 

destro multi-pulsante funzione per rispondere alla chiamata

8,Chiama riattacca

Quando il telefono sta parlando, fare clic sugli auricolari sinistro e 

destro multi-Pulsante funzione per riagganciare il telefono

9,Rifiuto di chiamata

Quando il telefono cellulare chiama, premere a lungo le cuffie sinistra 

e destra Pulsante multifunzione per 2 secondi per rifiutare la chiamata

10,Avvia assistente vocale

Premere a lungo il pulsante multifunzione dell'auricolare per 1,5 

secondi per avviare Siri Assistente vocale Google per il controllo vocale 

delle operazioni di telefonia mobile.

音楽を直接再生し、左右のイヤホンをクリックして多機能
再生中にキーを押して再生を一時停止します。

5、曲を切り替える
音楽再生時、3時頃にイヤホンが多機能
キーを上下の音楽に切り替えます。

6、体積加減算
左右のイヤホンをダブルクリックすると多機能キーが増加
あるいは音量を小さくする

7、電話応対
携帯電話で通話するときは、左右のイヤホンをクリックすることが多い-
電話に出る機能ボタン

8、電話を切る
携帯電話で通話する場合は、左右両側のイヤホンmulti-をクリックします
電話を切る機能ボタン

9、通話拒否
携帯電話の通話時に左右のイヤホンを長押しする
マルチファンクションボタン2秒、通話拒否可能

10、音声アシスタントを起動する
イヤホンの多機能ボタンを長押しして1.5秒でSiriを起動
または携帯電話操作の音声制御に使用されるGoogle音声アシスタント。

1.充電ボックスから取り出したり、左側とを押したりします。右イヤホン
の多機能ボタンは3秒で電源を入れ、自動ペア

2.携帯電話やその他のデバイスのBluetooth機能を起動し、ペアに入る

3.2つのイヤホンは携帯電話とペアリングすることもできる単独操作、操作
方法はステップ2で操作可能操作方法。

1. Tirarlo fuori dal vano di ricarica o premere e tenere premuto il sinistro e

Pulsanti multifunzione auricolari destro per 3 secondi per accendere il 

telefono, Abbinamento automatico

2. Avviare la funzione Bluetooth del telefono cellulare o altro dispositivo , 

fare clic super inserire l'accoppiamento

3. I due auricolari possono anche essere abbinati al telefono cellulare

separatamente, e il metodo di funzionamento può essere premuto Step 2 

Operazione metodo di funzionamento.

1. Collegare un'estremità del cavo di ricarica Micro USB alla porta USB di

la scatola di ricarica e l'altra estremità del caricabatterie per caricare la carica

scatola. Quando la potenza della scatola di ricarica è all'interno della gamma 

di indicazione dithe correspondent indicator light , the blue indicator light at this 

positionsarà separato da 2 secondi. Lampeggia una volta, fino all'accensione 

dell'indicatore L'indicatore luminoso che entra nel Il prossimo intervallo di 

potenza lampeggerà e tutti gli indicatori rimarranno attivi quando 

completamentecharged .

2. caricare gli auricolari: mettere gli auricolari nel vano di ricarica per caricare 

automaticamente . L'indicatore auricolare sarà rosso durante la ricarica, e si 

spegnerà dopo il pieno carico; l'indicatore luminoso blu nella ricarica 

compartimento sarà acceso ( quando il compartimento di ricarica è 

completamente carico,4 indicatori della batteria ) Tutte le luci sono accese , 

quando il livello di carica del vano di ricarica scende al livello corrispondente, 

il corrispondente

1.Micro USB充電ケーブルの一端を差し込むUSBポート充電ケースと充電
器の他端を充電するボックス充電ケースの電力が指示範囲内にある場合対
応するLED、その位置の青色LED2秒間隔になります。LEDの電源が入るま
で1回点滅フル充電すると点灯したままになります。入力LED次の電力範囲
が点滅し、すべてのLEDが完全に点灯したままになります充電する。

2.イヤホンを充電する：イヤホンを充電ボックスに入れる自動的に充電しま
す。充電時のイヤホンLEDは赤、満充電になると消える、充電中の青色LED
コンパートメントが開く（充電コンパートメントが完全に充電されると、4
個のバッテリLED）の充電レベル充電室は相応のレベルに下がって、相応の
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 FCC Warning  
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.  
 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.  
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:  

 -Reorient or relocate the receiving antenna.  

 -Increase the separation between the equipment and receiver.  

 -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.  

 -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

 

 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 

portable exposure condition without restriction. 

 

 


